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Неповторимое лицо
и Ъалета ижепи Мнсім Язы£'~~ МОСКОВСКИЕ ГАСТРОЛИ
ЛѴ 'ДдГіК  приезжая на га­
строли в Москву с 1957 іо­
да. За это время он знал 
периоды подъема, когда 
искушенная казанская  
публика (а здесь оперные 
спектакли ставили с конца 
XIX века) с удовольстви­
ем посещала его спектак­
ли; пережил и временную  
потерю интереса к  себе. 
Так было в конце семиде­
сятых годов, когда в зри­
тельном зале подчас ока­
зывалось меньше людей, 
чем на сцене.

Сейчас положение измени­
лось — зритель вернул театру 
свою благосклонность: в сред­
нем за год его зрительный зал 
бывает заполнен на семьдесят 
процентов. Это высокая циф­
ра: в других оперно-балетных 
театрах РСФСР процент посе­
щаемости значительно ниже.

Исключение составляет 
Свердловский театр имени Лу­
начарского, где собралась 
сильная труппа, возглавленная 
молодыми, ищущими художни­
ками, чьи новые постановки в 
городе ждут с интересом. 
А вот в Уфе и Челябинске де­
ла хуже. Не могут заполнить 
зрительный зал и оперно-ба­
летные театры Горького, Куй­
бышева, Саратова, хотя у них 
есть удавшиеся спектакли и в 
составе этих коллективов ра­
ботают одаренные артисты. 
А зритель не идет. Тем поучи­
тельнее выяснить, как театр 
имени Мусы Джалиля сумел 
завоевать казанского, а этим 
летом и московского зрителя.

В нарушение традиций нач­
ну разговор с того творче­
ского цеха театра, о котором 
обычно не упоминают,— с его 
административной группы. 
Пять лет тому назад она бы­
ла целиком обновлена. Дирек­
тором стал Р. Мухамеджанов, 
в прошлом пианист, его заме­
стителем — Ю. Ларионов, по 
образованию — артист драмы, 
словом, люди театральные, и 
творческими работниками они 
названы не случайно, а по пра­
ву. Ведь разработка новой ре­
пертуарной политики театра, 
изменившей его взаимоотноше­
ния со зрителями, явилась 
подлинно творческим поиском. 
Разумеется, работа шла со­
вместно с художественным ру­
ководством театра, принима­
лись во внимание и предло­
жения членов коллектива. Но 
деловой импульс, приведший к 
реализации задуманного, исхо­
дил от энергичной дирекции.

С тех пор театр имени Му­
сы Джалиля планирует свою 
деятельность, учитывая реаль­
ную потенциальную зритель­
скую аудиторию города, а 
также традиционно сложив­
шиеся вкусы и обычаи. Так, в 
праздничные дни казанцы пред­
почитают вместо спектаклей 
послушать национальную му­
зыку. Театр предоставляет им 
эту возможность, организуя 
концерты татарской музыки, 
причем не только народной, но 
и современной.

Во время школьных и сту­
денческих каникул' предлагает­
ся соответствующий репертуар, 
как, например, полюбившийся 
молодежной аудитории балет 
■«Сестра Керри► на музыку 
Раймонда Паулса. Проводит­
ся лекционная работа в проф­

техучилищах. В середине се­
зона, когда наступает не­
который спад зрительского 
интереса (премьеры ведь не так 
часты), театр в полном составе 
выезжает на две недели на 
КамАЗ, где его всегда ждут. 
А тем временем в красивом 
старинном здании театра име­
ни Мусы Джалиля происходит 
подготовка к главному собы­
тию сезона — Шаляпинскому 
фестивалю, впервые проведен­
ному в 1982 году, когда отме­
чалось столетие со дня рожде­
ния великого русского певца.

Популярность фестиваля ра­
стет из года в год. По-видимо­
му, привлекает возможность 
услышать в шаляпинском ре­
пертуаре певцов из других 
городов страны, кстати, охот­
но принимающих приглашения 
участвовать в нем. В это вре­
мя можно посмотреть и луч­
шие спектакли театра имени 
Мусы Джалиля — они вклю­
чаются в фестивальную афишу.

Москвичей гастроли теат­
ра в первую очередь привлек­
ли разножанровостью реперту­
ара. Он привез «Пиковую да­
му* П. Чайковского, «Фау­
стам Ш. Гуно, «Богему* 
Д. Пуччини и национальные 
спектакли, исполняющиеся на 
татарском языке, — оперу-по­
эму Н. Жиганова «Джалиль*, 
музыкальную комедию Д. Фай- 
зи «Башмачки* и народную му­
зыкальную драму Б. Мулюко- 
ва «Чернолнкие*. Рядом с ба­
летной классикой — «Лебеди­
ным озером* и «Сильфи­
дой* — были показаны два 
спектакля, родившиеся на сце­
не театра.

В балете «Шурале* счаст­
ливо соединилось творчество 
нескольких крупных художни­
ков. Это народный татарский 
поэт Габдулла Тукай, чья поэ­
ма «Шурале*, напоенная лу­
кавой мудростью фольклора, 
вдохновила композитора Фари­
да Яруллина. Его образная, 
ярко национальная музыка, на­
сыщенная танцевальными рит­
мами, в свою очередь дала 
толчок неисчерпаемой фанта­
зии выдающегося балетмейсте­
ра Леонида Якобсона.

Не цитнрѵя дотошно фольк­
лорный материал, Якобсон пе­
редает национальную сущ­
ность и психологическую мно­
гомерность характеров. Вла­
ститель леса Шурале углова­
тостью линий моментами не­
отличим от древесного ствола, 
но может вдруг обрести зве­
риную вкрадчивость движений. 
Резкие контрасты его пласти­
ки и смены настроений боль­
ше удались В. Яковлеву. То­
гда как В. Бортяков в этой ро­
ли несколько статичен. Ему 
ближе партии в классических 
балетах, где он продемонстри­
ровал безупречную манеру и 
точность танца.

Образ девушки-птицы Сюим- 
бике дает исполнительницам, 
не побоюсь этого сказать, не 
меньше возможностей выявить 
актерскую выразительность, 
красоту линий и технику тан­
ца, нежели партия главной ге­
роиня «Лебединого озера*. 
Ведь «Шурале* можно назвать 
татарским вариантом этого 
шедевра русской балетной 
классики. Н. Хакимова и 
3. Ильясова, балерины лири­
ческого дарования, каждая по- 
своему, запомнились в этой

роли. Неожиданный образ бо­
гатыря с нежной душой созда­
ет Р. Абульханов.

Следует добавить, что в 
преддверии гастролей «Шура­
ле* был тщательно восстанов­
лен и отрепетирован ленив- 
градским хореографом К. Рас­
садиным. Обращение к помощи 
ленинградских мастеров при 
работе над спектаклями клас­
сического наследия (к которым 
«Шурале*, несомненно, отно­
сится) стало традицией театре. 
К. Тер-Степанова помогла вос­
создать чистоту романтическо­
го стиля «Сильфиды*, Н. Фе­
дорова — добиться академиче­
ской точности исполнения хо­
реографии «Лебединого озе­
ра*. Обратим особое внимание 
на интерпретацию характер­
ных танцев, которым в послед­
ние годы в наших балетных 
театрах не уделяют должного 
внимания, тогда как балетной 
труппе имени Мусы Джалиля 
бесспорно свойствен интерес 
к характерности в широком 
смысле этого понятия.

Подтверждение тому — 
спектакль «Мещанин во дво­
рянстве*, созданный на музы­
ку Р. Штрауса главным балет­
мейстером театра Л. Исаковой 
в содружестве с художником 
А. Кноблоком.

Мольеровский принцип деле­
ния действия на интермедии со 
множеством участников и 
сложность штраусовской пар­
титуры, интересно прочтенной 
дирижером Г. Ахметовым, под­
сказали полифоническое ком­
позиционное построение спек­
такля. Оно осуществлено Иса­
ковой с редкой му зыкал ььо- 
стью и ощущением стиля эпо­
хи. На сцене господствует иг­
ровая стихия, заданная изящ­
но стилизованными и легко 
трансформирующимися деко­
рациями, поддержанная остро­
умием режиссерских приемов 
и увлеченностью исполните­
лей. Среди них бесспорно ли­
дирует В. Яковлев. Его Жур- 
ден столь многогранно обри­
сован, что моментами кажет­
ся, будто он еще и говорит,— 
редкий пример адекватности 
балетного образа литератур­
ному.

Жаль, что во время гастро­
лей этот спектакль высокой 
театральной культуры был по­
казан всего один раз. Впро­
чем, как и самобытная народ­
ная музыкальная драма 
Б. Мулюкова «Черноликие* 
(либретто Г. Рахима). Не ска­
зались ли в этом некото­
рая неуверенность театра в 
своих силах, отсутствие убеж­
денности в том, что именно 
новизной репертуара и ориги­
нальностью постановочных ре­
шений, то есть неповтори­
мостью творческого лица, он 
сможет привлечь зрителей?..

После недавней кончины 
главного режиссера Н. Дауто­
ва, отлично знавшего специфи­
ку оперного спектакля, театру 
пришлось обратиться к «ва­
рягам*. Но если в бале­
те подобный опыт дал по­
ложительный результат, то 
в опере, где требовалась не 
отработка ранее созданного 
произведения, а поиск но­
вого режиссерского решения, 
удачи не произошло. В постав­
ленной Э. Пасынковым «Пико­
вой даме* статичность мизан­
сцен чередовалась с неумест­

ной динамикой, как, например, 
в сцене смерти графини. Мно­
гозначность музыки П. Чай­
ковского не находила отраже­
ния в зрительном ряде.

Обидно, поскольку актер­
ский состав «Пиковой дамы* 
был интересен. Исполнители 
ролей Томского и Елецкого — 
Н. Путилин и Р. Ибрагимов — 
обладают баритонами краси­
вого тембра. Молодо звучит 
меццо-сопрано Полины — Г. 
Ластовки. С большим внутрен­
ним темпераментом поет Лизу 
Р. Мифтахова. И все же и у 
них, и особенно в главном, 
определяющем успех оперы об­
разе Германа, ощущался не­
достаток режиссерской прора­
ботки роли.

У X. Бигичева — сильный 
драматический тенор. Но ско­
ванность в поведении и отсут­
ствие эмоциональной подвиж­
ности голоса значительно 
обедняют образ Германа. Хо­
тя это и перспективный пе­
вец, однако его вокальное и 
актерское мастерство нужда­
ются в совершенствовании. 
Наибольшее совпадение со 
сценическим образом возникло 
у Бигичева в опере Назиба 
Жиганова «Джалиль» (либрет­
то А. Файзи), посвященной 
памяти поэта-героя, чье имя 
носит театр.

Естественно, что этот спек­
такль особенно дорог театру 
и автору, которого связывала 
с поэтом большая дружба. 
Горячность личного пережива­
ния окрасила его музыку яр­
кой эмоциональностью. Опера 
изобилует прекрасными мело­
диями, близкими по интонации 
народным песням, — певцам 
есть что петь. Особенно насы 
щенна партия поэта, вспомина­
ющего перед казнью свою 
жизнь. Здесь сдержанная ма­
нера Бигичева воспринимает­
ся как выражение мужества 
героя, а в резковатом тембре 
голоса слышится несгибаемая 
воля. Тогда как у 3. Сунгатул- 
линой (жена поэта) привлека­
ют теплота и полнота звуча­
ния голоса.

Несмотря на то, что в 
«Джалиле* есть и другие ис­
полнительские удачи, что ди­
рижер Ф. Мансуров сумел за­
разить своей увлеченностью 
оркестр, восприятию оперы 
мешают просчеты либретто и 
неясность режиссерского за­
мысла (Э. Пасынков и В. Ра­
ку). В их постановке сталки­
ваются условные и натурали­
стические приемы с преобла­
данием последних, хотя образ 
поэта-творца, столь полно вы­
раженный в музыке, да и сам 
принцип оформления художни­
ка А. Боима, отказавшегося 
от бытописания, казалось бы, 
нацеливали режиссеров на сво­
бодное фантазирование. Хочет­
ся надеяться, что театр не 
остановится на этой, второй, 
редакции оперы, а будет 
искать новые постановочные 
решения, которые помогут 
зрителям оценить достоинства 
оперы.

Тот факт, что из десяти по­
казанных на гастролях спек­
таклей пять были впервые за­
думаны и осуществлены на 
сцене театра имени Мусы Джа­
лиля, доказывает, что перед 
нами — серьезный, творчески 
активный коллектив, которому 
по силам решение многих 
художественных задач.
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